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Welcome

From the moment you power on 
your appliance for the first time, 
youˊll discover what makes Lotus 
extraordinary. Every dial, every feature, 
every element — theyˊre all inspired 
by and designed for ambitious home 
chefs like you. Welcome to passion and 
performance, in harmony. Welcome to 
Lotus.

Customer Care

As a Lotus owner, you can count on our 
support. Our customer care center is 
here to help you should the need arise. 
Simply call +1 (888) 568-8761 to speak 
with one of our product experts. We are 
confident this guide will answer your 
questions about the features, operation, 
and maintenance of your Lotus product. 
If you have additional questions, please 
contact us by phone or visit us online at 
lotuscooking.com.

Register Your Product

We strongly encourage you to register your 
Lotus appliance. It́ s important to us that 
you get the most out of your products. By 
registering you will:
•	 Become a Lotus culinary insider.
•	 Have ongoing support from Lotus.
•	 Activate your warranty and record 

your purchase.
•	 Be alerted to any service updates.
•	 Receive occasional emails to 

help you maintain and enjoy your 
appliances.

To register, visit lotuscooking.com/
product-registration.
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SAFETY PRECAUTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always 
be followed to reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury to 
persons, including the following:
•	 Read all instructions.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they are closely supervised and instructed concerning use 
of the appliance by a person responsible for their safety.

•	 Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 
children. Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

•	 Do not touch hot surfaces or hot water. Use handles or knobs. Care must be 
taken since burns can occur from touching hot parts or from spilled hot liquid. 

•	 To protect against fire, electric shock, and personal injury, do not immerse 
cord, plug, power base, or electric kettle in water or other liquid.

•	 Unplug from outlet when kettle is not in use and before cleaning. Allow to cool 
before putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance. 

•	 Do not operate any appliance with a damaged supply cord or plug, or 
after the appliance malfunctions or has been dropped or damaged in any 
manner. Supply cord replacement and repairs must be conducted by the 
manufacturer, its service agent, or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard. Contact Customer Service for information on examination, repair, or 
adjustment as set forth in the Limited Warranty.

•	 The use of attachments not recommended or sold by the appliance 
manufacturer may cause fire, electric shock, or personal injury.

•	 Do not use outdoors.

•	 Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces, 
including the stove.

•	 Do not place electric kettle on or near a hot gas or electric burner or in a 
heated oven.

•	 To disconnect electric kettle, turn off heating cycle (press START/STOP 
button) and then remove plug from wall outlet. To unplug, grasp the plug and 
pull from the outlet. Never pull from the power cord. 
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This appliance is intended for household use only. 

 WARNING  Electrical Shock Hazard: This appliance is provided 
with a grounded (3-prong) plug to reduce the risk of electrical shock. The 
plug only fits in one way into a grounded outlet. Do not defeat the safety 
purpose of the plug by modifying it in any way or by using an adapter. If 
the plug does not fit into the outlet, a qualified electrician should replace 
the outlet.
The length of the cord used on this appliance was selected to reduce the 
hazards of becoming tangled in or tripping over a longer cord. If a longer 
cord is necessary, an approved extension cord may be used. The electrical 
rating of the extension cord must be equal to or greater than the rating of 
the appliance. Care must be taken to arrange the extension cord so that it 
will not drape over the countertop or tabletop where it can be pulled on by 
children or accidentally tripped over. 
To avoid an electrical circuit overload, do not use another high-wattage 
appliance on the same circuit with this appliance.

Other Consumer Safety Information

SAFETY PRECAUTIONS

•	 Do not use appliance for other than intended use.

•	 Do not use for other than heating water. Other liquids or food will contaminate 
the interior and void warranty.

•	 Do not allow kettle to boil dry.

•	 To avoid circuit overload, do not operate another high-wattage appliance on 
the same circuit.

•	 The outer surface of the kettle is subject to residual heat after use. Allow to 
cool before touching.

•	 WARNING: If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.

•	 WARNING: Scalding may occur if the lid is opened during the heating cycle.

•	 Be certain kettle lid is securely in place during operation and when pouring hot 
water. Do not use force when placing lid on kettle.

•	 Do not clean kettle with cleansers, steel wool pads, or other abrasive material. 

•	 Use only the power base provided.

•	 WARNING: Fire and Shock Hazard. Do not immerse or spill liquid on power 
base. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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KETTLE PARTS AND FEATURES

PARTS AND FEATURES

1 Lid with Filter

2 Removable Seal

3 Vessel

4 Base

1

3

4

5

8

7

5 Control Panel/Display

6 Mode Selector Bezel

7 Knob

8 Cord Storage

2

6

Kettle Parts and Features



6

Kettle Parts and Features

1.	 Lid with Filter: The Lid is used to keep dust and other contaminants from the 
water. The Filter is used to Filter scale that may form in the water after boiling. 

2.	 Removable Seal: Holds the Lid in place.
3.	 Vessel: Holds the water to be heated.
4.	 Base: Provides a stable platform and electrical connection to the body.
5.	 Control Panel/Display: Displays the functions of the Kettle. See explanation of 

icons and buttons below. 
6.	 Mode Selector Bezel: Choice of MANUAL, GREEN, WHITE, OOLONG,  

or BLACK/HERBAL.
7.	 Knob: Controls manual temperature or keep warm time.
8.	 Cord Storage: The bottom of the Base allows for the cord to be stored.

CONTROL PANEL/DISPLAY ICONS

Icon in the Display Function Mode

Lotus logo: Kettle is in standby mode. ALL

Indicates the set temperature, actual 
temperature, and the temperature scale.
F = Fahrenheit C = Celsius ALL

Indicates keep warm time in minutes.
When time is less than 10 minutes, the time is in 
minutes and seconds.

ALL

Indicates actual temperature is increasing. ALL
CONTROL PANEL BUTTONS & KNOBS

Button/Knob Function Mode

Press to start or stop the heating cycle. ALL

Press to start KEEP WARM mode. ALL

Mode Selector Bezel: Turn to select mode. ALL

Knob: For the MANUAL mode, turn Knob  
clockwise to increase temperature; turn  
counterclockwise to decrease temperature.

MANUAL

Knob: For the KEEP WARM mode, turn Knob 
clockwise to increase keep warm time, or turn  
counterclockwise to decrease keep warm time.

ALL

KETTLE PARTS AND FEATURES
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Using Your Kettle

BEFORE FIRST USE
1.	 Pull up on the Lid to remove. Fill the Vessel with  

water to the MAX fill line inside the Vessel.

2.	 Turn the Mode Selector Bezel to MANUAL. The Display 
shows 212°F (100°C). Press the START/STOP button to turn  
the Kettle ON. The Kettle will bring the water to a boil, then  
shut off automatically.

3.	 Discard water and repeat 2–3 times, rinsing out the Vessel each time. The 
Kettle is now ready for use.

CHOOSING A MODE
1.	 MANUAL mode allows you to set the Kettle to a custom 

temperature.
2.	 GREEN mode sets the temperature to 175°F (80°C).
3.	 WHITE mode sets the temperature to 180°F (82°C).
4.	 OOLONG mode sets the temperature to 185°F (85°C).
5.	 BLACK/HERBAL mode sets the temperature to 205°F (96°C).
6.	 Standby mode: If no buttons are pressed for 30 seconds, 

the Kettle enters standby mode. Only the Lotus logo is displayed. To wake 
from standby mode, press any button, turn the Knob, or turn the Mode Selector 
Bezel.

CHANGING TEMPERATURE SCALE FROM °F TO °C
1.	 Press and hold the KEEP WARM button for more than 5 

seconds, then release it. The screen will automatically  
switch between °F and °C.

MANUAL HEATING MODE
1.	 Plug the Kettle into a grounded power outlet. Rotate 

the Mode Selector Bezel to MANUAL.

USING YOUR KETTLE
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2.	 Remove the Vessel from the Base and the Lid from  
the Vessel. Fill with the desired amount of water.  

 WARNING  Burn Hazard.
Do not fill above the MAX fill line (50 oz [1.5 liters]). If 
above this level, water can boil out of the vessel,  
creating a burn hazard.
NOTE: If your Kettle is accidentally switched on without 
being filled with water, or is allowed to boil dry, the  
Kettle will automatically switch off. You should:
•	 Unplug the Kettle and wait about 20 minutes for the 

element to cool down. 
•	 Refill the Vessel; then use as normal.

3.	 Place the Lid on the Vessel. Place the Vessel on the 
Base.

4.	 Turn the Knob clockwise to increase the temperature, 
or counterclockwise to decrease the temperature. The 
maximum temperature is 212°F (100°C). The minimum 
temperature is 95°F (35°C).

5.	 Press the START/STOP button to begin the heating cycle.  
The Kettle will chime once in confirmation.

6.	 As the water heats, the Display will alternate between the  
actual temperature and the set temperature.

7.	 Once the actual temperature reaches the set temperature,  
the Kettle will chime three times and Display shows OFF. 

USING YOUR KETTLE
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PRESET HEATING MODE
1.	 Plug the Kettle into a grounded power outlet. Rotate the Mode Selector Bezel to 

the desired preset mode:
•	GREEN mode sets the temperature to  

175°F (80°C).

•	WHITE mode sets the temperature to  
180°F (82°C).

•	OOLONG mode sets the temperature to  
185°F (85°C).

•	BLACK/HERBAL mode sets the temperature to  
205°F (96°C).

2.	 Remove the Vessel from the Base. Remove the 
Lid from the Vessel. Fill with the desired amount of 
water. 

 WARNING  Burn Hazard.
Do not fill above the MAX level (50 oz [1.5 liters]). If 
above this level, water can boil out of the vessel, creating 
a burn hazard.
NOTE: If Kettle is accidentally switched on without being filled with water, or is 
allowed to boil dry, the Kettle will automatically switch off. You should:
•	 Unplug the Kettle and wait about 20 minutes for the element to cool down. 
•	 Refill the Vessel; then use as normal.
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3.	 Place the Lid on the Vessel. Place the Vessel on the 
Base.

4.	 Press the START/STOP button to begin the heating cycle. 

5.	 As the water heats, the Display will alternate between the  
actual temperature and the set temperature.

6.	 Once the actual temperature reaches the set temperature,  
the Kettle will chime three times and Display shows OFF.

USING YOUR KETTLE
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USING THE KEEP WARM FUNCTION

The keep warm function works with all settings, maintaining a maximum 
temperature of 200°F. The maximum keep warm time is one hour.

1.	 To enable the keep warm function, press the KEEP WARM 
button. 

2.	 Set the keep warm time. Turn the Knob 
clockwise to increase the keep warm time, or 
counterclockwise to decrease the keep warm time. 
If Knob is not turned within 3 seconds of pressing 
the KEEP WARM button, the keep warm function 
will not be enabled.

3.	 Press the START/STOP button to begin the 
heating cycle. If the START/STOP button is not pressed after 
setting the keep warm time, the keep warm function will not 
be enabled and the Kettle will enter standby mode. 

4.	 After the actual temperature reaches the set temperature,  
the keep warm timer will count down until 0:00 is reached.  
The Kettle will chime three times and Display shows OFF.

NOTE: When the Vessel is lifted from the Base, the keep warm 
function will pause for up to 5 minutes until the Vessel is replaced. If the Vessel is 
replaced after 5 minutes, repeat steps 2-4 to restart the keep warm function.
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Your appliance should be cleaned regularly for best performance and long life. 
Regular cleaning will also reduce the risk of fire.

BEFORE CLEANING
Unplug the Kettle and allow to cool completely.

Care Recommendations

 WARNING  Electrical Shock Hazard.
Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off pad and touch 
electrical parts, causing a risk of electric shock. 

Do not immerse vessel in water.

CLEANING

Control Panel/
Display

Wipe with a slightly damp sponge. Protect Display when cleaning any other 
surfaces.

Stainless Steel 
Exterior

Use a nonabrasive stainless steel cleaner, such as Signature Polish, and 
apply with a soft, lint-free cloth. To bring out the natural luster, lightly 
wipe surface with a water-dampened microfiber cloth followed by a dry 
polishing cloth. Always follow the grain of stainless steel. 

Non-Stainless 
Steel Exterior

Wipe outside of Kettle with a damp cloth or spray with all-purpose cleaner. 
Wipe clean with a lint-free cloth. Do not use abrasive cleaners or metal 
scouring pads. 

Stainless Steel 
Vessel

Allow Vessel to cool before washing. Hand-wash in warm, soapy water 
with a sponge, dishcloth, or plastic pad. Do not fully immerse Vessel in 
water.
Avoid using steel wool, steel scouring pads, or harsh detergents. 
Although stainless steel is very durable, it is not indestructible. Pitting may 
result if undissolved salt is allowed to remain in the bottom of the Vessel. 

Lid with Filter Hand-wash in warm, soapy water with a sponge or dishcloth.

Vessel Interior If Kettle floor discolors: It is normal for stainless steel heating elements to 
discolor. This does not affect the performance of the Kettle. Do not use 
abrasive scouring pads or cleaners since this may damage the stainless  
steel surface.
To avoid scale/lime deposit buildup, empty Vessel after each use. To 
remove discoloration or scale/lime deposit from heating element: Place 
1/2 teaspoon (3 g) cream of tartar (available in the spice aisle of grocery 
store) into Vessel. Then fill Vessel to MAX level (50 oz [1.5 liters]). Place 
Lid on Vessel. Place Vessel on Base. Plug Kettle into a grounded power 
outlet. Rotate Mode Selector Bezel to MANUAL. Turn Knob clockwise to 
reach maximum temperature of 212°F (100°C). Press START/STOP button 
to begin heating cycle. When Kettle reaches set temperature, Kettle will 
chime three times and Display shows OFF. Discard Vessel water and rinse 
several times with clean tap water.

CARE RECOMMENDATIONS
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Troubleshooting

“E 01” is on Display.
•	 Press the KEEP WARM button. If “E 01” is still on the Display, contact our 

Customer Care Center.

“E 02” or “E 03” is on Display.
•	 Turn the Knob clockwise or counterclockwise. If “E 02” or “E 03” is still on the 

Display, contact our Customer Care Center. 

“E 07” is on Display.
•	 Press the START/STOP button. If “E 07” is still on the Display, contact our 

Customer Care Center.

“E 08” is on Display.
•	 Press the KEEP WARM and START/STOP buttons simultaneously and turn the 

Knob clockwise or counterclockwise. If “E 08” is still on the Display, contact our 
Customer Care Center.

“FIL H2O” is on Display. 
•	 Fill the Vessel with water and place the Vessel back on the Base. Press the 

START/STOP button to begin heating. 
NOTES: 
•	 �If water overflows from the Vessel spout during heating, too much water was 

added to the Vessel. The MAX level is 50 oz (1.5 liters).
•	 �If the Lid falls off of the Vessel when pouring, the Removable Seal is not in 

place. Ensure the Seal is properly installed in the Lid before each use.

TROUBLESHOOTING
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Lotus Professional Limited Warranty

This warranty applies to products purchased and used in the U.S. and 
Canada. This is the only express warranty for this product and is in lieu 
of any other warranty or condition. 
This product is warranted to be free from defects in material and 
workmanship for a period of three (3) years from the date of original 
delivery in Canada and in the U.S. During this period, your exclusive 
remedy is replacement of this product or any component found to 
be defective, at our option; however, you are responsible for all costs 
associated with our returning a product or component under this 
warranty to you. If the product or component is unavailable, we will 
replace with a similar one of equal or greater value. 
This warranty does not cover glass, filters, wear from normal use, use 
not in conformity with the printed directions, or damage to the product 
resulting from accident, alteration, abuse, or misuse. This warranty 
extends only to the original consumer purchaser or gift recipient. Keep 
the original sales receipt, as proof of purchase is required to make a 
warranty claim. This warranty is void if the product is used for other than 
single-family household use or subjected to any voltage and waveform 
other than as specified on the rating label (e.g., 120 V ~ 60 Hz). 
We exclude all claims for special, incidental, and consequential damages 
caused by breach of express or implied warranty. All liability is limited 
to the amount of the purchase price. Every implied warranty, including 
any statutory warranty or condition of merchantability or fitness for 
a particular purpose, is disclaimed except to the extent prohibited by 
law, in which case such warranty or condition is limited to the duration 
of this written warranty. This warranty gives you specific legal rights. 
You may have other legal rights that vary depending on where you live. 
Some states or provinces do not allow limitations on implied warranties 
or special, incidental, or consequential damages, so the foregoing 
limitations may not apply to you. 
To make warranty claim, do not return this appliance to the store. Please 
call +1 (888) 568-8761 or visit lotuscooking.com/customerservice in the 
U.S. or lotuscooking.ca/customerservice in Canada. For faster service, 
include the model, type, and series numbers on your appliance. 
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NOTES
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Bienvenue

En mettant votre appareil en 
marche pour la première fois, vous 
découvrirez ce qui rend la marque 
Lotus si exceptionnelle. Chaque cadran, 
fonction et élément est inspiré et conçu 
pour les chefs à la maison qui partagent 
votre ambition. Voici la passion et la 
performance, en harmonie. Voici Lotus.

Service à la clientèle

En tant que propriétaire dˊun appareil 
Lotus, vous pouvez compter sur notre 
appui. Notre centre de service à la 
clientèle est à votre disposition si vous 
avez besoin dˊaide. Si le besion se fait 
sentir, vous nˊavez quˊà composer le 
+1 (888) 568-8761 pour parler a un de 
nos experts. Nous sommes certains 
que le présent manuel répondra aux 
interrogations que vous pourriez avoir 
concernant les fonctions, ĺ utilisation 
et ĺ entretien de votre produit Lotus. 
Toutefois, si vous avez dˊautres 
questions, veuillez nous contacter par 
téléphone ou nous visiter en ligne sur 
lotuscooking.ca.

Enregistrer le produit

Nous vous encourageons fortement à 
enregistrer votre appareil Lotus. Il est 
important pour nous que vous puissiez 
tirer le meilleur de vos produits. En vous 
enregistrant, vous pourrez :
•	 Devenir un initié culinaire Lotus.
•	 Obtenir un soutien continu de Lotus.
•	 Activer votre garantie et enregistrer 

votre achat.
•	 Être alerté en cas de mises à jour du 

service.
•	 Recevoir des courriels occasionnels 

pour vous aider à prendre soin et à 
profiter de vos appareils.

Pour vous enregistrer, visitez 
lotuscooking.ca/product-registration.
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
Lors de lˊutilisation dˊappareils électriques, il est important de toujours suivre les 
mesures de sécurité élémentaires de manière à réduire le risque dˊincendie, de 
choc électrique ou de blessures corporelles, y compris ce qui suit :
•	 Lire toutes les instructions.
•	 Cet appareil nˊest pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les 

enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou manquant dˊexpérience et de connaissance, sauf si elles sont étroitement 
surveillées et instruites sur lˊutilisation de lˊappareil par une personne 
responsable de leur sécurité.

•	 Une surveillance étroite est requise pour tout appareil utilisé par ou près des 
enfants. Surveiller que les enfants ne jouent pas avec lˊappareil.

•	 Ne pas toucher les surfaces chaudes ou lˊeau bouillante/chaude. Utiliser les 
poignées ou les boutons. Prendre toutes les précautions nécessaires pour 
éviter les brûlures causées par les surfaces chaudes ou les déversements de 
liquide chaud.

•	 Pour éviter le risque dˊincendie, dˊélectrocution et les blessures, ne pas 
immerger le cordon, la fiche, le socle électrique ou la bouilloire électrique dans 
lˊeau ou tout autre liquide.

•	 Débrancher de la prise murale dès la fin de ĺ utilisation et avant le nettoyage. 
Laisser refroidir ĺ appareil avant d ínstaller ou de retirer des pièces et avant de le 
nettoyer.

•	 Ne pas faire fonctionner un appareil électroménager avec un cordon ou une 
fiche endommagée, ou lorsque lˊappareil ne fonctionne pas bien ou a été 
échappé ou endommagé dˊune manière quelconque. Le remplacement et 
la réparation du cordon dˊalimentation doivent être faits par le fabricant, 
son agent de service ou toute personne qualifiée de façon à éviter tout 
danger. Veuillez communiquer avec le service à la clientèle pour obtenir de 
lˊinformation concernant lˊinspection, la réparation ou le réglage, comme 
précisé dans la garantie limitée.

•	 Lˊutilisation dˊaccessoires non recommandés ou vendus par le fabricant 
de lˊappareil peut provoquer un incendie, un choc électrique ou blesser 
quelquˊun.

•	 Ne pas utiliser à lˊextérieur.
•	 Ne pas laisser pendre le cordon de la table ou du comptoir et éviter tout 

contact entre le cordon et les surfaces chaudes, incluant la cuisinière.
•	 Ne pas placer la bouilloire électrique sur ou près dˊun brûleur chaud à gaz ou 

électrique ou dans un four chaud.
•	 Pour débrancher la bouilloire électrique, éteindre le cycle de chauffage 

(appuyer sur le bouton « START/STOP » [démarrer/arrêter]), puis débrancher 
la fiche de la prise murale. Pour le débrancher, tenir la fiche et la retirer de la 
prise. Ne jamais tirer sur le cordon.
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

•	 Nˊutiliser cet appareil que pour les fonctions auxquelles il est destiné.
•	 Cet appareil nˊest destiné quˊà faire bouillir lˊeau. Bouillir dˊautres types 

de liquide ou dˊaliments contaminera lˊintérieur de lˊappareil et annulera la 
garantie.

•	 Ne pas faire fonctionner la bouilloire sans liquide.
•	 Pour éviter la surchauffe dˊun circuit électrique, ne pas brancher dˊautre 

appareil de haute puissance sur le même circuit.
•	 La surface externe de la bouilloire peut rester chaude après lˊutilisation. 

Laisser la surface refroidir avant dˊy toucher.
•	 AVERTISSEMENT : Si la bouilloire est trop pleine, lˊeau bouillante peut 

éclabousser.
•	 AVERTISSEMENT : Il y a un risque de brûlure si le couvercle est ouvert durant 

le cycle de chauffage.
•	 Sˊassurer que le couvercle de la bouilloire est bien fixé pendant lˊutilisation 

et au moment de verser lˊeau chaud. Ne pas utiliser la force pour fixer le 
couvercle de la bouilloire.

•	 Ne pas nettoyer la bouilloire avec des nettoyants, des tampons dˊacier ou 
autres matériaux abrasifs.

•	 Nˊutiliser que la base dˊalimentation fournie.
•	 AVERTISSEMENT : Risque dˊincendie et de choc électrique. Ne pas immerger 

la base dans un liquide ou renverser du liquide sur la base. 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

Cet appareil est destiné à un usage domestique seulement.
 AVERTISSEMENT  Risque de choc électrique : Cet appareil est 

fourni avec une fiche à prise de terre (3 broches) pour réduire le risque de 
choc électrique. La fiche ne tient que dans un sens dans une prise mise à 
la terre. Ne pas transformer le dispositif de sécurité de la fiche en modifiant 
celle-ci de quelconque façon ou en utilisant un adaptateur. Si vous ne pouvez 
pas insérer la fiche dans la prise, faire remplacer la prise par un électricien.
La longueur du cordon installé sur cet appareil a été sélectionnée afin de 
réduire les risques dˊenchevêtrement ou de faux pas causés par un fil trop 
long. Ĺutilisation dˊune rallonge approuvée est permise si le cordon est trop 
court. Les caractéristiques électriques de la rallonge doivent être équivalentes 
ou supérieures aux caractéristiques de ĺ appareil. La rallonge doit être du 
type à mise à la terre, à 3 fils. Prendre toutes les précautions nécessaires 
pour installer la rallonge de manière à ne pas la faire courir sur le comptoir 
ou sur une table pour éviter qú un enfant ne tire sur le cordon ou trébuche 
accidentellement.
Pour éviter la surcharge du circuit électrique, ne pas utiliser un autre appareil 
à haute puissance sur le même circuit que cet appareil.

Autres consignes de sécurité pour le consommateur
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PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES DE LA BOUILLOIRE

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES

1 Couvercle avec filtre

2 Joint dˊétanchéité amovible

3 Récipient

4 Base

1

3

4

5

8

7

5 Tableau de commande/écran

6 Cadran sélecteur de mode

7 Bouton

8 Rangement pour cordon

2

6

Pièces et caractéristiques de la bouilloire
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Pièces et caractéristiques de la bouilloire
1.	 Couvercle avec filtre : Le couvercle empêche la poussière et dˊautres contaminants 

dˊentrer en contact avec lˊeau. Le filtre sert à filtrer les dépôts calcaires qui peuvent 
se former dans lˊeau une fois quˊelle a bouilli. 

2.	 Joint dˊétanchéité amovible : Maintient le couvercle en place.
3.	 Récipient : Contient lˊeau à faire chauffer.
4.	 Base : Procure une plateforme stable et un branchement électrique lié au corps.
5.	 Tableau de commande : Permet de contrôler les fonctions de la bouilloire. Voir les 

explications concernant les icônes et les boutons ci-dessous. 
6.	 Cadran sélecteur de mode : Choix : MANUAL (manuel), GREEN (vert), WHITE (blanc), 

OOLONG ou BLACK/HERBAL (noir/tisane).
7.	 Bouton : Permet de contrôler manuellement la température ou la durée de temps 

pour garder au chaud.
8.	 Rangement pour cordon : La partie inférieure de la base est munie dˊune cavité 

permettant dˊy ranger le cordon.

ICÔNES DU TABLEAU DE COMMANDE/ÉCRAN

Icônes apparaissant sur 
lˊécran dˊaffichage Fonction Mode

Logo Lotus : La bouilloire est en mode attente. TOUS

Affiche la température programmée, la température actuelle et 
lˊéchelle de température.
F = Fahrenheit  C = Celsius TOUS

Affiche en minutes la durée de temps pour garder au chaud.
Lorsque la durée est de moins de 10 minutes, elle est  
affichée en minutes et secondes.

TOUS

Indique que la température actuelle augmente. TOUS

BOUTONS DU TABLEAU DE COMMANDE

Bouton Fonction Mode

Appuyer pour démarrer ou arrêter le cycle de chauffage. TOUS

Appuyer pour passer en mode garder au chaud. TOUS

Cadran sélecteur de mode: Tourner pour sélectionner le mode. TOUS

Bouton: Pour passer au mode « MANUAL » (manuel), tourner le 
bouton dans le sens des aiguilles dˊune montre pour augmenter 
la température; tourner dans le sens inverse des aiguilles dˊune 
montre pour abaisser la température.

MANUEL

Bouton: Pour passer au mode « KEEP WARM » (garder au chaud), 
tourner le bouton dans le sens des aiguilles dˊune montre pour 
augmenter la durée pour garder lˊeau chaude; tourner dans le 
sens inverse des aiguilles dˊune montre pour abaisser la durée.

TOUS

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES DE LA BOUILLOIRE
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Utilisation de la bouilloire

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
1.	 Tirer sur le couvercle pour le retirer. Remplir la bouilloire 

dˊeau jusquˊà la ligne de remplissage MAX du récipient.

2.	 Tourner le cadran sélecteur de mode jusquˊà « MANUAL » (manuel). Lˊécran affichera 
100 °C (212 °F). Appuyer sur le bouton « START/STOP » 
(démarrer/arrêter) pour METTRE EN MARCHE la bouilloire. Une 
fois lˊeau en ébullition dans la bouilloire, cette dernière sˊarrêtera 
automatiquement.

3.	 Jeter lˊeau et répéter deux à trois fois en rinçant le récipient chaque fois. La bouilloire est 
prête à être utilisée.

CHOIX DˊUN MODE
1.	 Le mode « MANUAL » (manuel) permet de régler la bouilloire 

à la température désirée.
2.	 Le mode « GREEN » (vert) permet de régler la température  

à 80 °C (175 °F).
3.	 Le mode « WHITE » (blanc) permet de régler la température à 

82 °C (180 °F).
4.	 Le mode « OOLONG » permet de régler la température  

à 85 °C (185 °F).
5.	 Le mode « BLACK/HERBAL » (noir/tisane) permet de régler  

la température à 96 °C (205 °F).
6.	 Mode « Standby » (attente). Si aucun bouton nˊest activé après 30 secondes, la 

bouilloire passe en mode attente. Seul le logo Lotus est affiché. Pour quitter le mode 
attente, appuyer sur nˊimporte quel bouton, tourner le bouton ou tourner le cadran 
sélecteur de mode.

CHANGER LˊÉCHELLE DE TEMPÉRATURE DE °F À °C
1.	 Appuyer et maintenir enfoncé le bouton « KEEP WARM » 

(garder au chaud) pendant plus de 5 secondes, puis relâcher. 
Lˊécran passera automatiquement de °F à °C.

MODE DE CHAUFFAGE MANUEL
1.	 Brancher la bouilloire dans une prise de courant à  

contact de mise à la terre. Tourner le cadran 
sélecteur de mode jusquˊà « MANUAL » (manuel).

UTILISATION DE LA BOUILLOIRE
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2.	 Retirer le récipient de la base et retirer le couvercle de 
sur le récipient. Remplir de la quantité dˊeau désirée.

 AVERTISSEMENT  Risque de brûlure.
Remplir uniquement jusquˊau niveau de remplissage 
MAXIMAL, soit 1,5 L (50 oz). Si le récipient est rempli 
au-delà de ce niveau, lˊeau peut déborder de la bouilloire 
et entraîner un risque de brûlure.
REMARQUE: Si la bouilloire est mise en marche par 
accident sans contenir dˊeau ou si lˊon y fait bouillir 
de lˊeau jusquˊà évaporation complète, elle sˊarrêtera 
automatiquement. Vous devez alors :
•	 Débrancher la bouilloire et laisser refroidir lˊélément 

chauffant pendant 20 minutes. 
•	 Remplir à nouveau le récipient et lˊutiliser normalement.

3.	 Mettre le couvercle sur le récipient. Déposer la 
bouilloire sur la base.

4.	 Tourner le bouton dans le sens des aiguilles dˊune montre 
pour augmenter la température ou dans le sens inverse 
des aiguilles dˊune montre pour lˊabaisser. La température 
maximale est de 100 °C (212 °F). La température minimale 
est de 35 °C (95 °F).

5.	 Appuyer sur le bouton « START/STOP » (démarrer/arrêter) 
pour démarrer le cycle de chauffage. La bouilloire émettra  
un son une fois pour confirmer.

6.	 Alors que lˊeau chauffe, lˊécran alternera entre la  
température actuelle et la température programmée.

7.	 Lorsque la température programmée sera atteinte, la 
bouilloire sonnera alors trois fois et « OFF » (arrêt) sˊaffichera 
à lˊécran.

UTILISATION DE LA BOUILLOIRE
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MODE DE CHAUFFAGE PRÉRÉGLÉ
1.	 Brancher la bouilloire dans une prise de courant à contact de mise à la terre.  

Tourner le cadran sélecteur de mode jusquˊau mode préréglé désiré :
•	Le mode « GREEN » (vert) permet de régler  

la température à 80 °C (175 °F).

•	Le mode « WHITE » (blanc) permet de régler  
la température à 82 °C (180 °F).

•	Le mode « OOLONG » permet de régler  
la température à 85 °C (185 °F).

•	Le mode « BLACK/HERBAL » (noir/tisane) permet  
de régler la température à 96 °C (205 °F).

2.	 Retirer le récipient de sa base. Retirer le couvercle de  
sur le récipient. Remplir de la quantité dˊeau désirée. 

 AVERTISSEMENT  Risque de brûlure.
Remplir uniquement jusquˊau niveau de remplissage 
MAXIMAL, soit 1,5 L (50 oz). Si le récipient est rempli 
au-delà de ce niveau, lˊeau peut déborder de la bouilloire 
et entraîner un risque de brûlure.
REMARQUE : Si la bouilloire est mise en marche par 
accident sans contenir dˊeau ou si lˊon y fait bouillir 
de lˊeau jusquˊà évaporation complète, elle sˊarrêtera 
automatiquement. Vous devez alors :
•	 Débrancher la bouilloire et laisser refroidir lˊélément 

chauffant pendant 20 minutes. 
•	 Remplir à nouveau le récipient et lˊutiliser normalement.
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3.	 Mettre le couvercle sur le récipient. Déposer la 
bouilloire sur la base.

4.	 Appuyer sur le bouton « START/STOP » (démarrer/
arrêter) pour démarrer le cycle de chauffage. 

5.	 Alors que lˊeau chauffe, lˊécran alternera entre la  
température actuelle et la température programmée.

6.	 Lorsque la température programmée sera atteinte,  
la bouilloire sonnera alors trois fois et « OFF » (arrêt)  
sˊaffichera à lˊécran.

UTILISATION DE LA BOUILLOIRE
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UTILISATION DE LA FONCTION GARDER AU CHAUD

La fonction Keep Warm (garder au chaud) fonctionne avec tous les modes, 
permettant de conserver une température maximale de 200 °F (93 °C). La durée 
maximale du mode Keep Warm (garder au chaud) est dˊune heure.

1.	 Pour activer la fonction garder au chaud, appuyer sur le 
bouton « KEEP WARM » (garder au chaud).

2.	 Programmer la durée désirée pour garder au 
chaud. Tourner le bouton dans le sens des 
aiguilles dˊune montre pour augmenter la durée 
désirée pour garder au chaud ou dans le sens 
inverse des aiguilles dˊune montre pour lˊabaisser. 
(Si le bouton nˊest pas tourné dans les 3 secondes 
après avoir appuyé sur le bouton « KEEP WARM » 
[garder au chaud], cette dernière fonction ne sera pas activée.)

3.	 Appuyer sur le bouton « START/STOP » (démarrer/arrêter) 
pour démarrer le cycle de chauffage. (Il est important 
dˊappuyer sur le bouton « START/STOP » [démarrer/arrêter] 
après avoir programmé la durée pour garder au chaud, sinon cette dernière 
fonction ne sera pas activée et la bouilloire passera en mode attente.) 

4.	 Lorsque la température programmée sera atteinte, la 
minuterie liée à la fonction garder au chaud activera le 
compte à rebours jusquˊà ce que tout le temps se soit  
écoulé pour atteindre 0:00. La bouilloire sonnera trois fois et 
« OFF » (arrêt) sˊaffichera à lˊécran.

REMARQUE : Lorsque le récipient est soulevé de la base, la fonction Keep Warm 
(garder au chaud) fera une pause pendant 5 minutes, jusquˊà ce que le récipient 
soit remis en place.  Si le récipient est remis en place après que les 5 minutes soient 
écoulées, répétez les étapes 2 à 4 pour redémarrer le mode Keep Warm (garder au 
chaud).
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Votre appareil doit être nettoyé régulièrement pour en assurer un rendement optimal et 
une longue durée de vie. Un entretien régulier réduira également le risque dˊincendie.

AVANT DE NETTOYER
Débrancher la bouilloire et la laisser refroidir complètement.

Recommandations dˊentretien

 AVERTISSEMENT   Risque de choc électrique.
Ne pas utiliser de tampon à récurer métallique. Des morceaux pourraient se détacher et 
entrer en contact avec des pièces électriques, causant ainsi un risque de choc électrique.

Ne pas immerger le récipient dans lˊeau.

NETTOYAGE

Tableau de 
commande/
écran

Essuyer avec une éponge légèrement humide. Protéger lˊécran lors du 
nettoyage dˊautres surfaces.

Extérieur 
en acier 
inoxydable

Utiliser un nettoyant non abrasif pour acier inoxydable, comme Signature 
Polish, et lˊappliquer à lˊaide dˊun chiffon doux et non pelucheux. Pour 
faire ressortir lˊéclat naturel, nettoyer légèrement la surface à lˊaide dˊun 
chiffon en microfibre imbibé dˊeau puis essuyer à lˊaide dˊun chiffon à 
lustrer sec. Frotter toujours dans le sens du grain de lˊacier inoxydable.

Extérieur autre 
quˊen acier 
inoxydable

Essuyer lˊextérieur de la bouilloire avec un chiffon humide ou le vaporiser 
avec un nettoyant tout usage. Essuyer à lˊaide dˊun chiffon non pelucheux. 
Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs ou de tampons à récurer métalliques.

Récipient 
en acier 
inoxydable

Laisser refroidir le récipient avant de le nettoyer. Le laver à la main avec de 
lˊeau tiède savonneuse à lˊaide dˊune éponge, dˊun torchon ou dˊun tampon à 
récurer en plastique. Ne pas submerger entièrement le récipient dans lˊeau.
Ne pas utiliser de laines dˊacier, de tampons à récurer métalliques ou de 
détergents forts. 
Lˊacier inoxydable est très durable, mais il nˊest pas indestructible. Un dépôt de 
sel non dissout laissé au fond de la bouilloire peut entraîner de la corrosion par 
piqûres.

Couvercle avec 
filtre

Laver à la main avec de lˊeau tiède savonneuse à lˊaide dˊune éponge ou 
dˊun torchon.

Vessel Interior Décoloration du fond de la bouilloire : Il est normal que les éléments chauffants en 
acier inoxydable décolorent. Cela nˊaffecte en rien le rendement de la bouilloire. 
Ne pas utiliser de tampons à récurer ou de nettoyants abrasifs puisque cela risque 
dˊendommager la surface en acier inoxydable.
Pour empêcher lˊaccumulation de dépôts calcaires, vider le récipient après chaque 
usage. Pour éliminer la décoloration ou les dépôts calcaires de lˊélément chauffant : 
Déposer 3 g (1/2 c. à thé) de crème de tartre (disponible dans lˊallée des épices 
à lˊépicerie) dans le récipient. Remplir la bouilloire uniquement jusquˊau niveau de 
remplissage MAXIMAL, soit 1,5 L (50 oz). Fermer le couvercle. Déposer la bouilloire 
sur la base. Brancher la bouilloire dans une prise de courant à contact de mise à la 
terre. Tourner le cadran sélecteur de mode jusquˊà « MANUAL » (manuel). Tourner 
le bouton dans le sens des aiguilles dˊune montre jusquˊà la température maximale 
de 100 °C (212 °F). Appuyer sur le bouton « START/STOP » (démarrer/arrêter) 
pour démarrer le cycle de chauffage. Lorsque la bouilloire atteindra la température 
programmée, elle sonnera alors trois fois et « OFF » (arrêt) sˊaffichera à lˊécran. 
Jeter lˊeau du récipient et le rincer plusieurs fois avec de lˊeau propre du robinet.

RECOMMANDATIONS DˊENTRETIEN
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Dépannage

« E 01 » sˊaffiche à lˊécran.
•	 Appuyer sur le bouton « KEEP WARM » (garder au chaud). Si le message « E 01 » 

sˊaffiche encore à lˊécran, contacter notre centre dˊassistance à la clientèle.

« E 02 » ou « E 03 » sˊaffiche à lˊécran.
•	 Tourner le bouton dans le sens des aiguilles dˊune montre ou dans le sens inverse 

des aiguilles dˊune montre. Si le message « E 02 » ou « E 03 » sˊaffiche encore à 
lˊécran, contacter notre centre dˊassistance à la clientèle. 

« E 07 » sˊaffiche à lˊécran.
•	 Appuyer sur le bouton « START/STOP » (démarrer/arrêter). Si le message « E 07 » 

sˊaffiche encore à lˊécran, contacter notre centre dˊassistance à la clientèle.

« E 08 » sˊaffiche à lˊécran.
•	 Appuyer sur les boutons KEEP WARM (garder au chaud) et START/STOP 

(démarrer/arrêter) en même temps et tourner le cadran dans le sens horaire ou 
antihoraire.

« FIL H2O » sˊaffiche à lˊécran. 
•	 Remplir la bouilloire dˊeau et la replacer sur la base. Appuyer sur le bouton 

« START/STOP » (démarrer/arrêter) pour démarrer le cycle de chauffage. 
REMARQUES : 
•	 �Si lˊeau déborde du bec verseur de la bouilloire pendant le chauffage, cela 

indique quˊil y a trop dˊeau. Le niveau de remplissage MAXIMAL est de 1,5 L 
(50 oz).

•	 �Si le couvercle tombe de la bouilloire en versant lˊeau, cela signifie que le joint 
dˊétanchéité nˊest pas en place. Sˊassurer que le joint dˊétanchéité inférieur est 
adéquatement en place à lˊintérieur du couvercle avant chaque utilisation.

DÉPANNAGE
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Garantie limitée Lotus Professional

Cette garantie ś applique aux produits achetés et utilisées aux É.-U. et au Canada. 
Cˊest la seule garantie expresse pour ce produit et est en lieu et place de tout autre 
garantie ou condition. 
Ce produit est garanti contre les vices de matériaux et de fabrication pour une période 
de trois (3) ans à partir de la date de livraison originale au Canada et aux États-Unis. 
Au cours de cette période, votre recours exclusif se limitera au remplacement de ce 
produit ou tout autre composant défectueux, à notre discrétion. Cependant, vous 
êtes responsables des frais associés au retour du produit ou d́ un composant en 
vertu de la présente garantie. Si le produit ou le composant est non disponible, nous 
le remplacerons avec un article similaire de valeur égale ou supérieure.
Cette garantie ne couvre pas le verre, les filtres, ĺ usure dˊun usage normal, 
ĺ utilisation non conforme aux directives imprimées, ou des dommages au produit 
résultant d́ un accident, modification, utilisation abusive ou incorrecte. Cette garantie 
ś applique seulement à ĺ acheteur original ou à la personne ĺ ayant reçu en cadeau. 
La présentation du reçu de vente d́ origine comme preuve d́ achat est nécessaire 
pour faire une réclamation au titre de cette garantie. Cette garantie ś annule si le 
produit est utilisé autrement que par une famille ou si ĺ appareil est soumis à toute 
tension ou forme d́ onde différente des caractéristiques nominales précisées sur 
ĺ étiquette (par ex. : 120 V ~ 60 Hz).
Nous excluons toutes les réclamations au titre de cette garantie pour les dommages 
spéciaux, consécutifs et indirects causés par la violation de garantie expresse ou 
implicite. Toute responsabilité est limitée au prix d́ achat. Chaque garantie implicite, 
y compris toute garantie ou condition de qualité marchande ou d́ adéquation à un 
usage particulier, est exonérée, sauf dans la mesure interdite par la loi, auquel 
cas la garantie ou condition est limitée à la durée de cette garantie écrite. Cette 
garantie vous donne des droits légaux précis. Vous pouvez avoir d́ autres droits qui 
varient selon ĺ endroit où vous habitez. Certaines provinces ne permettent pas les 
limitations sur les garanties implicites ou les dommages spéciaux ou indirects de 
telle sorte que les limitations ci-dessus ne ś appliquent peut-être pas à votre cas.
Pour faire une réclamation au titre de la garantie, veuillez ne pas retourner 
cet appareil au magasin. Veuillez appeler le +1 888 568-8761, ou visiter 
lotuscooking.com/customerservice aux É.-U. ou lotuscooking.ca/
customerservice au Canada. or lotuscooking.ca/customerservice in Canada. 
Pour obtenir un service plus rapide, veuillez inclure les numéros de modèle,  
de type et de série de votre appareil.
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REMARQUES
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Bienvenido

Desde el momento en que encienda su 
aparato por primera vez, descubrirá lo 
que hace extraordinario a Lotus. Cada 
selector, cada función, cada elemento 
— todos están inspirados y diseñados 
para chefs ambiciosos como usted. 
Bienvenido a la armonía entre pasión y 
rendimiento. Bienvenido a Lotus.

Atención al cliente

Como propietario de un Lotus, usted 
puede confiar en nuestra asistencia. 
Nuestro centro de servicio al cliente 
está aqui para ayudarle cuando usted 
lo necesite. Si surgiera la necesidad, 
simplemente llame al +1 (888) 568-
8761 para hablar con uno de nuestros 
expertos. Estamos seguros de que esta 
guía responderá todas sus preguntas 
sobre características, funcionamiento y 
mantenimiento de su producto Lotus. Si 
usted tiene consultas adicionales, tenga 
a bien comunicarse con nosotros por 
teléfono o visitarnos online en  
lotuscooking.com.

Registre su producto

Le recomendamos enfáticamente que 
registre su electrodoméstico Lotus. Es 
muy importante para nosotros que usted 
obtenga el máximo de sus productos. Al 
registrarse, usted:
•	 Pasará a formar parte del grupo 

culinario de Lotus.
•	 Tendrá apoyo constante de Lotus.
•	 Activará su garantía y registrará su 

compra.
•	 Estará al tanto de actualizaciones de 

servicio.
•	 Recibirá correos electrónicos 

ocacionales que lo ayudarán 
a mantener y disfrutar sus 
electrodomésticos. 

Para registrarse, visite lotuscooking.com/
product-registration.
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

SALVAGUARDIAS IMPORTANTES
Al utilizar electrodomésticos eléctricos, siempre se deben seguir 
precauciones de seguridad básicas a fin de reducir el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica o lesiones a las personas, incluidas las siguientes:
•	 Lea todas las instrucciones.
•	 Este aparato no se destina para utilizarse por personas (incluyendo niños) 

cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales sean diferentes o estén 
reducidas, o carezcan de experiencia o conocimiento, a menos que dichas 
personas reciban una supervisión o capacitación para el funcionamiento del 
aparato por una persona responsable de su seguridad.

•	 Se requiere de una estrecha supervisión cuando el aparato se use por o cerca 
de niños. Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no empleen 
los aparatos como juguete.

•	 No toque superficies calientes o agua caliente. Use las manijas o perillas. Se 
debe de tener cuidado ya que pueden ocurrir quemaduras al tocar partes 
calientes o por liquido caliente derramado.

•	 Para protegerse contra incendios, descargas eléctricas y lesiones personales, 
no sumerja el cable, el enchufe, la base eléctrica ni el hervidor eléctrico en 
agua u otro líquido.

•	 Desconecte de la toma cuando no esté en uso o antes de limpiar. Deje que se 
enfríe antes de poner o quitar partes o antes de limpiar.

•	 No opere ningún aparato con cables o enchufe dañados o después de que el 
aparato funcione mal o se caiga o dañe de cualquier manera. El reemplazo del 
cable de suministro y las reparaciones deben ser efectuadas por el fabricante, 
su agente de servicio, o personas igualmente calificadas para poder evitar un 
peligro. Comuníquese con Servicio al cliente para obtener información sobre 
la revisión, la reparación o los ajustes, según lo establecido en la Garantía 
limitada.

•	 El uso de accesorios no recomendados o vendidos por el fabricante del 
electrodoméstico puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones 
personales.

•	 No lo use en aire libre.
•	 No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o cubierta, o toque 

superficies calientes, incluyendo la estufa.
•	 No coloque el hervidor eléctrica sobre o cerca de un quemador a gas o 

eléctrico caliente o en un horno caliente.
•	 Para desconectar el hervidor eléctrico, apague el ciclo de calentamiento 

(presione el botón START/STOP) y luego desconecte el enchufe del 
tomacorriente. Para desenchufarlo, tome el enchufe y retírelo del 
tomacorriente. Nunca tire del cable eléctrico.
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

•	 No use el aparato para otro propósito que no sea para el que fue hecho.
•	 No lo use para nada mas que calentar agua. Otros líquidos o alimentos 

contaminarían el interior y cancelarían la garantía. 
•	 No permita que el hervidor hierva hasta quedar seca.
•	 Para evitar una sobre carga del circuito, no opere ningún otro aparato de alto 

consumo de watts en el mismo circuito.
•	 La superficie exterior del hervidor está sujeta a calor residual después de su 

uso. Déjelo enfriar antes de tocarlo.
•	 ADVERTENCIA: Si el hervidor está sobrecargado, el agua hirviendo puede 

salir po el pico.
•	 ADVERTENCIA: Se pueden sufrir quemaduras si se abre la tapa durante el 

ciclo de calentamiento.
•	 Asegúrese de que la tapa del hervidor esté colocada firmemente en su lugar 

durante el funcionamiento y cuando sirve agua caliente. No haga fuerza 
cuando coloque la tapa en el hervidor.

•	 No limpie el hervidor con limpiadores, esponjas de lana de acero u otro 
material abrasivo.

•	 Use solo la base de alimentación proporcionada.
•	 ADVERTENCIA: Riesgo de incendio y descarga eléctrica. No sumerja ni 

derrame líquido sobre la base eléctrica. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Este aparato ha sido diseñado solamente para uso doméstico.
 ADVERTENCIA  Riesgo de descarga eléctrica: Este aparato es 

provisto con un enchufe con conexión a tierra (3 clavijas) para reducir el riesgo de 
una descarga eléctrica. El enchufe calza únicamente en una dirección dentro de 
un tomacorriente con conexión a tierra. No elimine el propósito de seguridad del 
enchufe modificando el enchufe de ninguna manera o usando un adaptador. Si el 
enchufe no entra en la toma, haga que un electricista reemplace la toma.
La longitud del cable usado para este aparato fue seleccionado para reducir los 
riesgos de enredarse o tropezarse con un cable más largo. Si se necesita un cable 
más largo se puede usar una extensión aprobada. La clasificación eléctrica de la 
cable extensión debe ser igual o mayor que la clasificación del aparato. El cable de 
extensión debe ser del tipo de conexión a tierra con 3 cables. Es importante tener 
cuidado de colocar el cable de extensión para que no se pliegue sobre el mostrador 
o la mesera en donde niños puedan tirar del mismo o tropezarse accidentalmente.
Para evitar una sobrecarga eléctrica del circuito, no use otro aparato de alto voltaje 
en el mismo circuito con este aparato.

Otra información de seguridad para el cliente
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PIEZAS Y CARACTERÍSTICAS DE LA TETERA

PIEZAS Y CARACTERÍSTICAS

1 Tapa con filtro

2 Sello extraíble

3 Recipiente

4 Base

1

3

4

5

8

7

5 Panel de control/pantalla

6 Bisel selector de modo

7 Perilla

8 Almacenamiento para el cable

2

6

Piezas y características de la tetera
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Piezas y características de la tetera

1.	 Tapa con filtro: la tapa se utiliza para mantener alejados el polvo y otros 
contaminantes del agua. El filtro se utiliza para filtrar el sarro que puede formarse 
en el agua luego de hervirla. 

2.	 Sello extraíble: sostiene la tapa en su lugar.
3.	 Recipiente: contiene el agua que se calentará.
4.	 Base: proporciona una plataforma estable y una conexión eléctrica con el cuerpo.
5.	 Panel de control: controla las funciones de la tetera eléctrica. Vea la explicación de 

los íconos y botones abajo. 
6.	 Bisel selector de modo: opción de MANUAL, GREEN (verde), WHITE (blanco), 

OOLONG (azulado) o BLACK/HERBAL (negro/de hierbas).
7.	 Perilla: controla la temperatura manual o el tiempo de conservación del calor.
8.	 Almacenamiento para el cable: la parte inferior de la base permite guardar el cable.

ÍCONOS DEL PANEL DE CONTROL/PANTALLA

Ícono en la pantalla Función Modo

Logotipo de Lotus: la tetera eléctrica está en modo de espera. TODOS

Indica la temperatura establecida, la temperatura real y 
la escala de temperatura.
F (Fahrenheit)  C (Celsius) TODOS

Indica el tiempo de conservación del calor en minutos.
Cuando el tiempo es inferior a 10 minutos, se muestra 
en minutos y segundos.

TODOS

Indica que la temperatura real está aumentando. TODOS

BOTONES Y PERILLAS DEL PANEL DE CONTROL

Botón/perilla Función Modo

Presione para iniciar o detener el ciclo de calentamiento. TODOS

Presione para iniciar el modo KEEP WARM (mantener 
caliente).

TODOS

Bisel selector de modo: gírelo para seleccionar el modo. TODOS

Perilla: para el modo MANUAL, gire la perilla en sentido 
horario para aumentar la temperatura; gire en sentido 
antihorario para disminuir la temperatura.

MANUAL

Perilla: para el modo KEEP WARM (mantener caliente), 
gire la perilla en sentido horario para aumentar el tiempo 
de conservación del calor; gire en sentido antihorario 
para disminuir el tiempo de conversación del calor.

TODOS

PIEZAS Y CARACTERÍSTICAS DE LA TETERA
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Uso de la tetera

ANTES DEL PRIMER USO
1.	 Jale la tapa hacia arriba para retirarla. Llene el 

recipiente con agua hasta la línea de llenado MAX  
del interior del recipiente.

2.	 Gire el bisel selector de modo a MANUAL. En la pantalla aparecerá 
la temperatura 212°F (100°C). Presione el botón START/STOP 
(encender/apagar) para ENCENDER la tetera eléctrica. La tetera 
eléctrica llevará el agua a un punto de ebullición y luego se apagará automáticamente.

3.	 Tire el agua y repita de 2 a 3 veces, enjuague el recipiente todas las veces. La 
tetera eléctrica ya está lista para ser utilizada.

SELECCIÓN DE MODO
1.	 El modo MANUAL le permite establecer la tetera eléctrica  

a una temperatura personalizada.
2.	 El modo GREEN (verde) establece la temperatura  

a 175°F (80°C).
3.	 El modo WHITE (blanco) establece la temperatura  

a 180°F (82°C).
4.	 El modo OOLONG (azulado) establece la temperatura  

a 185°F (85°C).
5.	 El modo BLACK/HERBAL (negro/de hierbas) establece la temperatura  

a 205°F (96°C).
6.	 Modo de espera. Si no se presiona ningún botón durante 30 segundos, la tetera 

eléctrica entra en modo de espera. Solo se muestra el logotipo de Lotus. Para 
salir del modo de espera, presione cualquier botón, gire la perilla o gire el bisel 
selector de modo.

CÓMO CAMBIAR LA ESCALA DE TEMPERATURA DE °F A °C
1.	 Mantenga presionado el botón KEEP WARM (mantener 

caliente) durante más de 5 segundos y luego suéltelo. La 
pantalla alternará automáticamente entre °F y °C.

MODO DE CALENTAMIENTO MANUAL
1.	 Enchufe la tetera eléctrica en un tomacorriente  

conectado a tierra. Gire el bisel selector de modo  
a MANUAL.

USO DE LA TETERA
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2.	 Retire el recipiente de la base y la tapa del recipiente. 
Coloque la cantidad de agua deseada.  

 ADVERTENCIA  Riesgo de quemaduras.
No la llene por encima del nivel MÁX. (50 oz [1.5 litros]). Si el 
agua supera ese nivel, al hervir, podría derramarse por fuera 
del recipiente, lo que crearía un riesgo de quemadura.
NOTA: Si la tetera eléctrica se enciende accidentalmente 
sin estar llena de agua, o si la deja hervir hasta quedarse 
sin agua, se apagará automáticamente. Debe realizar lo 
siguiente:
•	 Desenchufe la tetera eléctrica y esperar 20 minutos 

aproximadamente para que el elemento se enfríe. 
•	 Vuelva a llenar el recipiente y luego utilice el producto normalmente.

3.	 Coloque la tapa en el recipiente. Coloque el recipiente  
en la base.

4.	 Gire la perilla en sentido horario para aumentar la 
temperatura o en sentido antihorario para disminuirla. La 
temperatura máxima es 212°F (100°C). La temperatura 
mínima es 95°F (35°C).

5.	 Presione el botón START/STOP (encender/apagar) para  
iniciar el ciclo de calentamiento. La tetera eléctrica sonará  
una vez para confirmar.

6.	 A medida que el agua se calienta, la pantalla alternará entre  
la temperatura real y la temperatura establecida.

7.	 Una vez que la temperatura real alcance la temperatura  
establecida, la tetera eléctrica sonará tres veces y mostrará  
OFF (apagada).

USO DE LA TETERA
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MODO DE CALENTAMIENTO PREDETERMINADO
1.	 Enchufe la tetera eléctrica en un tomacorriente conectado a tierra. Gire el bisel 

selector de modo hasta el modo predeterminado deseado:
•	El modo GREEN (verde) establece la temperatura  

a 175°F (80°C).

•	El modo WHITE (blanco) establece la temperatura 
a 180°F (82°C).

•	El modo OOLONG (azulado) establece  
la temperatura a 185°F (85°C).

•	El modo BLACK/HERBAL (negro/de hierbas) 
establece la temperatura a 205°F (96°C).

2.	 Retire el recipiente de la base. Retire la tapa del 
recipiente. Coloque la cantidad de agua deseada. 

 ADVERTENCIA  Riesgo de quemaduras.
No la llene por encima del nivel MÁX. (50 oz [1.5 litros]). 
Si el agua supera ese nivel, al hervir, podría derramarse 
por fuera del recipiente, lo que crearía un riesgo de 
quemadura.
NOTA: Si la tetera eléctrica se enciende accidentalmente 
sin estar llena de agua, o si la deja hervir hasta quedarse 
sin agua, se apagará automáticamente. Debe realizar lo 
siguiente:
•	 Desenchufe la tetera eléctrica y esperar 20 minutos 

aproximadamente para que el elemento se enfríe. 
•	 Vuelva a llenar el recipiente y luego utilice el producto normalmente.
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3.	 Coloque la tapa en el recipiente. Coloque el recipiente 
en la base.

4.	 Presione el botón START/STOP (encender/apagar) 
para iniciar el ciclo de calentamiento. 

5.	 A medida que el agua se calienta, la pantalla alternará entre  
la temperatura real y la temperatura establecida.

6.	 Una vez que la temperatura real alcance la temperatura  
establecida, la tetera eléctrica sonará tres veces y mostrará  
OFF (apagada).

USO DE LA TETERA
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USO DE LA FUNCIÓN DE MANTENER CALIENTE

La función Keep Warm (mantener caliente) funciona con todas las configuraciones, 
manteniendo una temperatura máxima de 200°F (93°C). El tiempo máximo de Keep 
Warm (mantener caliente) es de una hora.

1.	 Para activar la función de conservación del calor, presione  
el botón KEEP WARM (mantener caliente).

2.	 Establezca el tiempo de mantener caliente. Gire la 
perilla en sentido horario para aumentar el tiempo 
de conservación del calor o en sentido antihorario 
para disminuirlo. Si la perilla no se gira dentro 
de los 3 segundos de haber presionado el botón 
KEEP WARM (mantener caliente), la función de 
conservación del calor no se activará.

3.	 Presione el botón START/STOP (encender/apagar) para 
iniciar el ciclo de calentamiento. Si no se presiona el botón 
START/STOP [encender/apagar], luego de establecer 
el tiempo de conservación del calor, la función de mantener caliente no se 
activará y la tetera eléctrica entrará en modo de espera. 

4.	 Luego de que la temperatura real alcance la temperatura 
establecida, el temporizador de conservación del calor 
comenzará la cuenta regresiva hasta llegar a 0:00. La tetera 
eléctrica sonará tres veces y mostrará OFF (apagada).

NOTA: Cuando se levanta el recipiente de la base, la función Keep Warm (mantener 
caliente) se detendrá durante un máximo de 5 minutos hasta que se vuelva a 
colocar el recipiente en la base. Si el recipiente se reemplaza después de 5 minutos, 
repita los pasos 2 a 4 para reiniciar la función Keep Warm (mantener caliente).
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El electrodoméstico debe limpiarse regularmente para lograr un rendimiento óptimo 
y una larga vida útil. La limpieza regular también reducirá el riesgo de incendio.

ANTES DE LIMPIAR
Desenchufe la tetera eléctrica y permita que se enfríe por completo.

Recomendaciones sobre los cuidados

 ADVERTENCIA  Riesgo de descarga eléctrica.
No limpie con esponjas para fregar metal. Se pueden desprender trozos de la esponja y 
entrar en contacto con las piezas eléctricas, lo que crea un riesgo de descarga eléctrica.

No sumerja el recipiente en agua.

LIMPIEZA

Panel de 
control/pantalla

Limpie con una esponja levemente humedecida. Proteja la pantalla al 
limpiar cualquier otra superficie.

Exterior 
de acero 
inoxidable

Utilice un limpiador de acero inoxidable no abrasivo, como Signature 
Polish, y aplíquelo con un paño suave con tratamiento antipelusa. Para 
sacar el brillo natural, limpie levemente la superficie con un paño de 
microfibra humedecido con agua y luego pásele un paño abrillantador 
seco. Siempre siga la veta de acero inoxidable. 

Exterior de 
acero oxidable

Limpie el exterior de la tetera eléctrica con un paño humedecido o 
rocíelo con un limpiador multiuso. Límpielo con un paño con tratamiento 
antipelusa. No utilice limpiadores abrasivos o esponjas para fregar metal.

Exterior de 
acero oxidable

Permita que el recipiente se enfríe antes de lavarlo. Lave a mano en agua 
tibia con jabón utilizando una esponja, bayeta o paño para plástico. No 
sumerja el recipiente por completo en agua.
Evite utilizar lana de acero, esponjas para fregar acero o detergentes 
agresivos. 
A pesar de que el acero inoxidable es muy duradero, no es indestructible. 
Es posible que se provoquen hendiduras si permite que la sal no disuelta 
permanezca en la parte inferior del recipiente.

Tapa con filtro Lave a mano en agua tibia con jabón utilizando una esponja o bayeta.

Interior del 
recipiente

Si el fondo de la tetera eléctrica se decolora: Es normal que los elementos de 
acero inoxidable que se calientan se decoloren. Esto no afecta el rendimiento 
de la tetera eléctrica. No utilice esponjas de fregar o limpiadores abrasivos, ya 
que esto puede dañar la superficie de acero inoxidable.
Para evitar la acumulación de depósito de sarro o cal, vacíe el recipiente 
luego de cada uso. Para eliminar la decoloración o el depósito de sarro o 
cal del elemento que se calienta: Coloque 1/2 cucharadita (3 g) de cremor 
tártaro (disponible en la sección de especias del supermercado) en el 
recipiente. Luego llene el recipiente hasta el nivel MÁX. (50 oz [1.5 litros]). 
Coloque la tapa en el recipiente. Coloque el recipiente en la base. Enchufe 
la tetera eléctrica en un tomacorriente conectado a tierra. Gire el bisel 
selector de modo a MANUAL. Gire la perilla en sentido horario para alcanzar 
la temperatura máxima de 212 °F (100 °C). Presione el botón START/STOP 
(encender/apagar) para iniciar el ciclo de calentamiento. Cuando la tetera 
eléctrica alcance la temperatura establecida, sonará tres veces y mostrará 
OFF (apagada). Tire el agua del recipiente y enjuague varias veces con agua 
limpia de la llave.

RECOMENDACIONES SOBRE LOS CUIDADOS
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Solución de problemas

Se muestra ˊE 01ˊ en la pantalla.
•	 Mantenga presionado el botón KEEP WARM (mantener caliente). Si sigue 

apareciendo ˊE 01ˊ en la pantalla, póngase en contacto con nuestro Centro de 
atención al cliente.

Se muestra ˊE 02ˊ o ˊE 03ˊ en la pantalla.
•	 Gire la perilla en sentido horario o antihorario. Si sigue apareciendo ˊE 02ˊ o ˊE 03ˊ  

en la pantalla, póngase en contacto con nuestro Centro de atención al cliente. 

Se muestra ˊE 07ˊ en la pantalla.
•	 Presione el botón START/STOP (encender/apagar). Si sigue apareciendo ˊE 07ˊ 

en la pantalla, póngase en contacto con nuestro Centro de Atención al Cliente.

Se muestra ˊE 08ˊ en la pantalla.
•	 Presione los botones KEEP WARM (mantener caliente) y START/STOP (encender/

apagar) simultáneamente y gire la perilla en el sentido de las agujas del reloj o en 
sentido contrario al de las agujas del reloj.

Se muestra ˊFIL H2Oˊ en la pantalla. 
•	 Llene el recipiente con agua y colóquelo en la base. Presione el botón START/

STOP (Encender/apagar) para iniciar el calentamiento. 
NOTAS: 
•	 �Si el agua se derrama por la boca del recipiente durante el calentamiento, se ha 

agregado demasiada agua al recipiente. El nivel MÁX. es 50 oz (1.5 litros).
•	 ��Si la tapa del recipiente se cae al verter, el sello no está bien colocado. 

Asegúrese de que el sello inferior esté colocado adecuadamente en la tapa 
antes de cada uso.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Garantía limitada de Lotus Professional

Esta garantía se aplica a los productos comprados y usados en los Estados 
Unidos y Canadá. Esta es la única garantía expresa para este producto y 
reemplaza a cualquier otra garantía o condición. 
Este producto está garantizado contra defectos de materiales y mano de obra 
durante un período de tres (3) años a partir de la fecha de entrega original 
en Canadá y en los EE. UU. Durante este período, su remedio exclusivo es 
el reemplazo de este producto o cualquier componente que se encuentre 
defectuoso, a nuestra opción; sin embargo, usted es responsable de todos 
los costos asociados a la devolución de un producto o componente bajo esta 
garantía. Si el producto o componente no está disponible, lo reemplazaremos 
por uno similar de igual o mayor valor. 
Esta garantía no cubre vidrio, filtros, desgaste por uso normal, uso no conforme 
a las instrucciones impresas, o daño al producto como resultado de accidente, 
alteración, abuso o mal uso. Esta garantía se extiende solo al comprador original o 
al receptor de un regalo. Conserve el recibo de venta original, ya que se requiere 
un comprobante de compra para presentar un reclamo de garantía. Esta garantía 
quedará anulada si el producto se utiliza para un uso que no sea uso doméstico 
unifamiliar o si se somete a cualquier voltaje y forma de onda distintos a los 
especificados en la etiqueta de características (p. ej., 120V ~ 60 Hz). 
Excluimos todos los reclamos por daños especiales, incidentales y consecuentes 
causados por el incumplimiento de una garantía expresa o implícita. Toda 
responsabilidad se limita al monto del precio de compra. Toda garantía implícita, 
incluida cualquier garantía legal o condición de comercialización o idoneidad 
para un fin determinado, queda excluida, excepto en la medida en que lo 
prohíba la ley, en cuyo caso dicha garantía o condición se limita a la duración 
de esta garantía escrita. Esta garantía por escrito le otorga derechos legales 
específicos. Es posible que tenga usted otros derechos legales que varían según 
el lugar donde viva. Algunos estados o provincias no permiten limitaciones sobre 
garantías implícitas o daños especiales, incidentales o consecuentes, por lo que 
las limitaciones anteriores pueden no aplicarse en su caso. 
Para realizar un reclamo de garantía, no devuelva este aparato a la tienda. Llame 
al +1 (888) 568-8761 o visite lotuscooking.com/customerservice en los EE. UU. 
o lotuscooking.ca/customerservice en Canadá. Para un servicio más rápido, 
incluya el modelo, el tipo y los números de serie en su aparato.
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NOTAS
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